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Battling Negative Transfer of
American English in Learning and
Teaching Chinese

* Negative Transfer
* Negative Transfer of American English

« Overcoming Negative Transfer
(beginners)




Overcoming Negative Transfer

Discerning patterns of negative transfer
~inding similar elements in both languages
DIstinguishing differences

Producing non-existing sounds




Negative Transfer

e Transfer

* Negative Transfer (for beginners)
— Pronunciation (tones; pinyin)
— Conversation—sentence structure



Negative Transfer of American English

* Pronunciation (tones)
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Negative Transfer of American English

* Pronunciation (tones)
— Most challenging: the third tone (sandhi)




Overcoming Negative Transfer

* Pronunciation (tones)

— There are at least two tones in English:
* rising (/) & falling (\) tones

e.g. Huh? (/)
Hmmm... (\)
What? (/)
Why? (\)

— Most challenging tone: V

Yes? (V)



Overcoming Negative Transfer

* Pronunciation (tones)
— Neutral tone vs. unstressed syllable (English):

e.g. &8 baba
AR renshi

FH xuésheng



Negative Transfer of American English

* Pronunciation (pinyin)

Providing sound references
(Blackboard posting)
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http://www.tudou.com/programs/view/DAtqp3jPqkU/

Overcoming Negative Transfer

* Pronunciation (pinyin)
Taking advantage of similarities
-Z

« = ds (beads)
- C
e = {z (treats)

—zh ch shr (ran vs. run in English)
e = Vvision [3 ]



Overcoming Negative Transfer

* Pronunciation (pinyin)
Taking advantage of similarities:
—gkh J O x
g = cheese
X = sheep



Overcoming Negative Transfer

* Pronunciation (pinyin)
Differentiating differences:
—gkh ] g X

—eng ong (vs. [on] )
e.g. gong [gon] hong [hon]
long [lon] vs. long



Overcoming Negative Transfer

* Pronunciation (pinyin)
Producing sounds that don’t exist in English

- ge  in



Negative Transfer

* Negative Transfer
— Conversation—sentence structure
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Overcoming Negative Transfer

* Negative Transfer
— Conversation—sentence structure

e. g. My 5 P0E LI Ui A .
A2 = BEAM IR 565 26
ath bb i I A = 08 1 R
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Overcoming Negative Transfer

* Negative Transfer
— Conversation—sentence structure

e. g. 1A AR MIHE .



Battling Negative Transfer of
American English in Learning and
Teaching Chinese

Conclusions

For beginning Chinese learners to
overcome negative transfer in oral
communication:

* Finding similar elements in both
anguages
 Distinguishing differences




Thank you!

* Questions?

Yu Luo Rioux, Ph. D.
UMass Lowell

yuluo rioux@uml.edu
aloeluo@gmail.com



mailto:yuluo_rioux@uml.edu
mailto:aloeluo@gmail.com

